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L echner a Japánban (Rippl-Rónai József tréfája.)

A JAPÁN KÁVÉHAZ REGÉNYE
•Yépf olvasóterem  lesz a z  egykori m ű vé sz kávé h á zb ó l

»Japán kávéház«..:. Ezt a nevet 
kapta japán díszítései miatt a tá­
gas Andrássy-úti, kávécsarnok, 
amelynek megnyitása egybeesik a 
körúti kávéházak elszaporodásával. 
A Japánt eleinte nemzetközi artis­
ták látogatták, majd a közeli szer­
kesztőségek miatt az újságírók 
tanyája lett. Lassankint odaszál­
lingóztak a festők, mert Szinyei 
Merse Pál és. Lechner Ödön »Mus­
kátli« címmel müyészasztalt ala­
pítottak. Kávéházi asztalukat a 
kedves magyar virágról nevezték 
el. A »Majális« és »Pacsirta« zse­
niális alkotója ott álmodozott a 
kávéházi asztalnál, miközben az 
ablakon át kinézett az Andrássy-út 
fáira.

*
Lechner Ödön, Szinyei Merse 

Pál barátja ragaszkodott legjob­
ban a Japán kávéházhoz. Nemcsak 
ez volt a törzskávéháza, hanem a 
Japán jelentette főiskolai katedrá­
ját is, ahol új, értékes nemzedéket 
nevelt a magyar építészet szolgá­
latára. Igaz, a keskeny női lábakat, 
.a vékony női derekakat is nagy 
érdeklődéssel nézte a. .kávéházi 
üvegablakon át, amint elsurrannak 
az Andrássy-út járdáján. De asz­
talának márványlapjára felrajzolt 
ceruzájával száz nagyszerű építé­
szeti tervet, amelyek soha sem va­

lósultak meg és, mégsem vesztek 
el! Mert körülötte mindig ült né­
hány fiatal, tehetséges építész és 
áhítattal hallgatta a mester okta­
tását. Feleky Géza írja egyik ta- 

, nulmányában, hogy »a pincérek 
néha könnyes szemmel törölgei- 
ték le a gyönyörű terveket a már- 
ványlapokról«.

Mivel az a protekciós és sötét kor­
szak elfelejtett főiskolai tanszéket 
adni a nagyszerű építésznek, az 
öreg, akit »papszi«-nak becéztek a 
művészek, fején fekete selyemsip­
kával a Japán kávéház egyik szög­
letében nyitotta meg a maga fő­
iskoláját, amely döntően formálta 
át a magyar építőművészet egész 
fejlődését. Jellegzetes arcát min­
denki ismerte az Andrássy-űton, hi­
szen szünetet nem ismerve üldögélt 
a kávéházban.

Hermán Lipót egyszer megírta, 
hogy milyen szomorú nap volt a 
Japánban, amikor egy újságíró el­
mondta Lechner bácsi halálhírét. 
Még Csontváry Tivadar is besza­
ladt a hírre a kávéházba...

A Liszt Ferenc-téren csak nagy aka­
dályokkal tudták felállítani szob­
rát, mert tehetségét húsz évvel ké­
sőbb sem akarták megbocsátani, a 
Közmunkatanács csak hosszú harc 
után engedélyezte a szobor felál­

lítását s az egyszer kiadott enge­
délyt utólag visszavonta.

Lechner halála után Kernstock 
Károly lett a Japán művész-aszta­
lának" feje. Itt forrt, zajlott a Radi­
kális Párt akkori szellemi gárdájá­
nak minden eseménye.

Ady Endre is többször átjött a 
Palermóból, Heltai Jenő, Kosztolá­
nyi Dezső, Kemény Simon szintén 
felbukkantak időnkiní a képzőmű­
vészeknél. Kernstock egészen 
1937-ig járt a Japánba.

Alig volt nap, hogy ne foglalták 
volna el a művész-asztal vala­
mennyi székét. Bokros Biermann 
Dezső, Kádár Béla, Derkovics, 
Aba-Novák látogattak el egy-egy 
feketére.

*

Hevesi András a Franciaország­
ban elpusztult író is gyakran járt 
a kávéházba. Gelléri Andor Endre 
szintén. Ott írta idegenlégiós-regé­
nyeit folytonos íeketekávézás és 
aktedron-szedés közben Rejtő Jenő, 
a munkaszolgálatban tragikus kö­
rülmények között elhalt író. Hu- 
nyady Sándort is gyakran üdvözöl- 
hettéK a Japán pincérei, ö  azért 
szeretett a Japánba járni, mert 
édesapja Bródy Sándor évekig 
törz véházának tartotta a helyi­
séget. Éppen a Japán terraszaról

származik az a Bródy anekdota is, 
amely szerint a »Dada«, »Lyon 
Lea« és »Tanítónő« híres szerzője1 
letagadta — saját lábát. A dologi 
úgy történt, hogy nadrágjából a 
cipőnél kilógott fehér alsó ruhájá­
nak madzaga. Valaki rászólt:

— Sándor b ác s i... maga még; 
hosszú alsónadrágot visel?

-módy lenézett az asztal alá esi 
legyintett:

— Az nem az én lábam . . .

Minden nap megjelent a Japán > 
kávéházban Zsolt Béla. Ez abban 1 
az időben történt, amikor Zsolt a < 
»Tolla című lapot szerkesztette. A ; 
harcos irodalmi újság munkatár-1 
sait ott fogadta s a kávéházi asz-1 
tálnál írta cikkeit.

Elmaradhatatlan alakja volt a 
Japánnak Nagy Lajos, aki ott írt 
az ablakban és — sakkozott. Ter- 
sánszky Józsi Jenő is szerelte a 
Japánt.

Nemcsak költők és írók, de szí­
nészek is jártak a Japánba. Csor- 
ios Gyula sok újházi tyúklevest 
fogyasztott. Kabos Gyula és Gár­
donyi Lajos, Salamon Béla a he­
lyiség hátsó részében ütöttek ta­
nyát előadás után.

Nem is lehet egy cikk keretében, 
felsorolni a sok kávéházi törzs­
vendéget. De lehetetlen megfeled­
keznünk Petschauer ' Attiláról, a 
Japán kedvenc vívóbajnok-vendé­
géről, aki számos kedves történet­
tel szórakoztatta barátait, néha a 
hajnali ó rák ig ...

Persze a művész-kávéház jelle­
gét lassankint elveszítette á Japán, 
melynek művészeti és irodalmi 
vendégei is lassan, a nácizmus 
szörnyűségei miéit — Kihal­
tak. Kraszner bácsit, a volt tulaj­
donost a múlt évben ütötte el egy 
villamos Újpesten. . .  A felszaba­
dulás után kicserélődtek a vendé­
gei, lassanként lóversenytippelők 
és kártyázok szállták meg, akik
ügyesen vegyültek össze a környék 
rendes lakosságával. A végén 
már nem tudta az ember, melyik 
a hivatásos tipszer és melyik a fe­
ketéjét békésen fogyasztó . dolgos 
futóvendég.

A Japán kávéház most becsu­
kott: olvasóterem és könyvtár lesz 
belőle. A kártyások persze helyte­
lenítik ezt az átalakulást, de Lech­
ner bácsi, ha élne, nagyon helye­
selné. *


